HISTORICAL BACKGROUND

CHAPTER ONE

Jews first settled in Poland as early as the eleventh century. By the eve of World War II,
the Jewish population of Poland had reached 3.3 million people. By the end of the
Holocaust, only 300,000 Polish Jews remained. Most of them subsequently emigrated

to Israel or the United States.

Today, estimates of the Jewish population in Poland range
anywhere from 5,000 to 15,000, including people discovering
their Jewish roots only recently and those who have hidden
their ancestry since the war.

The year 966 is generally accepted as the official birth
date of Poland. Jewish legend has it that the name Poland—
or, more precisely, its Hebrew name, Polin—is derived from
the Hebrew po-lin, meaning “here, stay overnight.” In 1264,
Duke Bolestaw of Kalisz signed the first law granting privileged
status to Jews living in the western province called Greater
Poland. This Statute of Kalisz, as it is known, provided the
legal foundation for the rights of Polish Jewry for centuries.
From 1264 to 1648, the Jewish community in Poland
prospered and rose to become the best organized since the
expulsion of Jews from Spain in 1492. In 1569, Poland and
Lithuania formally united into the Polish-Lithuanian
Commonwealth. At its greatest expanse, the borders of the
Commonwealth stretched from the Baltic Sea to the Black Sea.
From the end of the sixteenth century until 1764, the Council
of the Four Lands (Vaad Arba Aratzot), a supreme Jewish
communal body, was recognized by the Polish authorities and
was granted great power over every aspect of Jewish secular
and religious life in Poland.

Beginning in 1648, tens of thousands of Polish Jews as
well as non-Jewish Poles were murdered, first at the hands of
Cossack armies led by Bogdan Chmielnicki and later during
the Swedish and Russian invasions. As a result of these
catastrophies, some Jews emigrated to neighboring Silesia and
Bohemia. Nevertheless, Jewish communities in Poland revived
with surprising speed.

Taking advantage of a weakened state, Poland’s imperial
neighbors—Russia, Prussia and Austria-Hungary—partitioned
the Commonwealth in 1772, 1793 and 1795 (see page 25).
After the third partition, Poland was eliminated from the map
of Europe. In 1807, Napoleon defeated the Prussians and
established the Grand Duchy of Warsaw out of the territories
previously anexed by Prussia; additional territories were added
from Austria. However, after Napoleon was defeated at Waterloo
in 1815, Russia and Prussia divided the Duchy between them at
the Congress of Vienna. The Poznan area became the Grand
Duchy of Posen, ruled by Prussia. The western provinces of
Poland—Silesia, Pomerania, Poznania, West Prussia and East
Prussia—were retained by Prussia. Krakow became an
independent republic until 1846, when it was annexed by
Austria after Austria defeated a Polish uprising in the province
of Galicia. The eastern territories of the Commonwealth went
to Russia; the semi-autonomous Kingdom of Poland (also
known as Congress Kingdom or Congress Poland—it included
the Russian portion of the Duchy of Warsaw) was established
in the western portion of these territories. After Czar Alexander
[T defeated the Polish insurrection of 1863, the Kingdom of
Poland was abolished when these lands were annexed by Russia.

During the late eighteenth and nineteenth centuries, the
Russian imperial government organized and redrew the
boundaries of 19 guberniyas (provinces) from the lands of the
former Polish Commonwealth. These lands, in which Jews
were densely settled, became the so-called Pale of Settlement,
an area to which Jews were exiled and forced to live except
through special permission, until the Russian Revolution
in 1917. The 19 guberniyas were Grodno, Kalisz, Kamieniec,
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Kielce, Kijow (Kiev), Kowno, Lomza, Lublin, Minsk,
Mohytow (Mohylew), Piotrkoéw, Plock, Radom, Siedlce,
Suwatki, Warszawa, Wilno, Witebsk and Wolyn (see page 21).

The portion of southern Poland that became part of Austro-
Hungary was known as Galizien, or Galicia. In 1875, Galicia
was divided into 74 administrative regions. The two prinicipal
administrative centers in Galicia were Krakow in the western
portion and Lwow (Lemberg, Lviv) in the eastern portion.
Because Poland was no longer an independent geopolitical
unit between 1795 and 1918, Jews born during that time
period were necessarily subjects of one of the three partitioning
powers—Russia, Austria-Hungary or Prussia (after 1871,
Germany). Therefore, genealogical documentation from that
time period will refer to the Russian, Austro-Hungarian or
Prussian (German) Empires; some genealogical records for
that time period for areas that are in present-day Poland are
held in archives in Germany, Belarus, Lithuania and Ukraine
(see Introduction and Chapters 4 and 7).

The independent state of Poland was reborn after World
War I, through the Treaty of Versailles. This Poland, however,
was much smaller than the Polish-Lithuanian Commonwealth.
In 1939, Germany and the Soviet Union partitioned Poland
once again; towns in areas annexed by Germany were renamed
for the duration of the occupation (e.g., £6dz became Litzman-
staadt and Bedzin became Bendsburg). In German-occupied
Poland, German laws decreed that every Jewish male be given
the middle name “Israel” and every Jewish female be given
the middle name “Sara” to identify them as Jews. Indeed, civil
vital registers for the years 1939 through 1943 from the western
part of Poland occupied by Germany reflect this practice.

At the end of World War IT in 1945, Poland was reborn for
a third time. This time its borders shifted westward. The
formerly German city of Breslau became the Polish city of
Wroctaw, and the formerly Polish city of Lwow became Lvov,
Ukrainian Soviet Socialist Republic (S.S.R.). When Ukraine
declared its independence from the former Soviet Union in
1992, the Russian city of Lvov became the Ukrainian city of
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Wielun

Lviv. These are but two examples of changing place names.
The renaming of geographical entities, principally restricted
to larger urban areas, was relatively common.

EDICTS AND DECREES DURING THE
PARTITION PERIOD

With the demise of Poland as a political entity during the
period 1795-1918, members of the Jewish community of
Poland became subjects of one of three different empires—
each submitting its Jewish residents to varying decrees and
record-keeping systems. An understanding of some of these
laws is useful to genealogists.

In 1787, Galician Jews were ordered to adopt fixed,
hereditary surnames. In Russian Poland, Jews were not
required to adopt family names until December 1809. Prior
to that time, most Polish Jews used their father’s given name
(patronymic names), such as Moses ben (“son of”) Abraham
or Moses Abramowicz. (The Polish suffix owicz and its similar
variations in other Slavic languages [ovitch] mean “son of.”)
For an exhaustive discussion of the adoption of surnames by
Jews in Poland, see Beider, Alexander, A Dictionary of Jewish
Surnames from the Kingdom of Poland (Teaneck, NJ: Avotaynu,
Inc., 1996). As for Prussia, the 1790 Law of Breslau Concerning
Jews and an 1812 edict in Silesia proscribed the adoption of
surnames. Jews in Posen, however, were not required to adopt
surnames until 1830. See Brilling, Bernhard, “Adoption of
Family Names by Jews in Prussia (1804),” in Avotaynu, vol. 1,
no. 2 (July 1985): 23-26.

The adoption of surnames makes it easier to trace family
group in vital records once one finds the ancestor who first
adopted a last name. However, it may be impossible to identify
one’s ancestor s siblings, since they may have adopted ditferent
last names. One thing to keep in mind is that spellings of
surnames and given names may vary in documents. Prior to
the twentieth century, names in Eastern Europe were not always
spelled in a standard way. For example, Birnbom, Birnbaum,
Birenbom and Birynbaum are all forms of the name Birenbaum.
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In Austro-Hungarian Galicia, according to civil law, only
one son in each Jewish family was allowed to marry. In
addition, only those couples who possessed between 500 and
1,000 florins and who paid 10 percent of their wealth as a
marriage tax could marry. Galician Jews who had less than
500 florins could not even apply for permission to marry;
those with more than 1,000 florins had to pay a higher
marriage tax. The result was that most Galician Jews were
married only in a religious ceremony by a rabbi. The marriages
were never recorded nor recognized by the civil authorities.
The children of such unions were recorded by the civil
authorities as illegitimate, and they were required to adopt
their mother’s maiden name as their own surname. Frequently,
a mother’s maiden name was followed with her husband’s
surname listed as “vel” or “v.,” meaning “also known as.”

In the Russian Empire, during the period 1825-1855, the
tsars decreed that young Jewish males ages 12 to 25 were to
be inducted into the army for up to 25 years (Jews in Congress
Poland were exempt from this decree from 1827 to 1843).
As a result, a variety of strategies were adopted to avoid
recording the births of sons (birth records provided the tsar
with a list of the names and ages of Jewish boys eligible for
conscription). Because the eldest son was exempt from the
draft in Russia, subsequent sons often were assigned the names
of relatives who had no boys. In Galicia, “only” sons (no other
sons in the family) did military service just in times of
emergency. A second son often assumed his mother’s maiden
name, thereby pretending to be an only son, to avoid army
SErvice.

CIVIL VITAL RECORDS

Except for those who descend from rabbinic families, most
Jews of Polish descent cannot trace their Polish ancestry further
back than the eighteenth century. As discussed above, fixed
hereditary family names were not customary among Polish
Jews until required by the civil authorities—1787 in Galicia,
c. 1808 in Prussia, 1812 in Prussian Silesia, 1830 in Posen and
1809 in Russia. The family names that existed before those
periods tended to be found in rabbinic families, who also
were more likely to maintain genealogies and family trees.

Vital Records Registration in Poland

After the partitions of Poland, the three empires that controlled
Poland required the church to record Jewish vital records and
make copies of the church records for the benefit of the state.
These vital records are called “civil transcripts of church
records.” Eventually, Jews were permitted to maintain their
own civil records. Many synagogues also maintained their
own records of births, marriages and deaths.

In 1808, civil registration began in the Duchy of Warsaw,
using the Polish language and the Napoleonic paragraph format
of record-keeping—a format established by the Napoleonic

Code. In a given year, all birth entries are followed by all the.

marriages and finally the deaths. Birth records provide the
date of birth; the father’s name, age and occupation; the
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mother’s name, age and maiden name (in earlier records, this
may just be a patronymic); names of witnesses; and the house
number where the birth occurred (which is important in
establishing possible interrelationships). Marriage records state
the bride’s and the groom’s ages; whether they were previously
widowed; and their parents’ names, including mother’s
maiden name. Death records provide the age of the deceased
and, at times, parents’ names or surviving spouse’s and
children’s names. Each town's records tend to vary somewhat
in the type of format and completeness of information.

An index often is found at the end of each set of records
(e.g., births), or at the end of all the year’s entries. Even if
there is an index, it is advisable to scan each record, since
women's maiden names are often listed -within the record.
In addition, one may wish to locate documents wherein
ancestors appeared as witnesses to other births or deaths.
Sometimes an ancestor’s occupation or birth year may be
determined from these tangential records.

Prior to 1918, Russia utilized the Julian calendar. Therefore,
many records from the former Russian Poland contain two
dates, 12 days apart. The first date is the Julian calendar date,
and the second date is the Gregorian date used by much of
the rest of Europe.

Jewish records in Russian Poland were interspersed with
Catholic and Evangelical records in the same metrical books.
Beginning in 1826, the Russian government allowed Jews to
maintain their own separate ledgers. After the unsuccessful
Polish insurrection in 1863, the Russian government began
an intensive program of Russification in all former Polish
territories and decreed that all government business had to be
conducted in Russian. Consequently, from 1868 to 1918, civil
vital records in Congress Poland were recorded in the Russian
language. After World War I, with the re-birth of Poland as an
independent state, the Polish language was restored for record-
keeping.

Civil registration in Galicia began as early as 1787 and in
Prussian Poland by 1812. These records were entered in a
columnar format. Jewish records were maintained by the Jews
in separate ledger books beginning in the early nineteenth
century. In Galicia, the column headings were in German and/
or Latin, and entries were made in German, Hebrew and/or
Polish. Most of the ledgers from Galicia do not contain indexes.
In addition to the information contained in the Russian records
from Congress Poland, Galician birth records often contain
the names of the grandparents (including both grandmothers’
maiden names) and whether the child was legitimate or
illegitimate. (As discussed above, Jewish children were usually
registered as illegitimate, since their parents had not married
in a civil ceremony.) Galician Jewish marriage records are
sparse. Marriage records contain both the groom’s and the
bride’s mothers’ maiden names. Death records in Galicia often
list the cause of death, with diphtheria and cholera being
common causes of death during the nineteenth century.

Galicia was divided into 74 administrative divisions in
1875, after which civil registration of the entire administrative
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country utilized the Napoleonic
paragraph format in Polish. Separate
ledger books were maintained for Jewish records. During
World War II in German-occupied Poland, the Napoleonic
format was continued, but the records were written in German.

For information on how to search metrical records that
are less than 100 years old (by mail and in person in USC
offices), see Chapter 4. |

For information on how to search metrical records more
than 100 years old (by mail and in person in the Polish State
Archives), see Chapter 3.

LDS Collection of Polish Vital Records

The Family History Library of the Church of Jesus Christ of
Latter-Day Saints (LDS Library) has microfilmed civil
transcripts of church records and Jewish records from
hundreds of Polish towns. These microfilms generally begin
in 1808 and, in many cases, continue through the late 1800s.
Consult a local Family History Center’s Locality Catalogue to
determine whether vital records for a specific town have been
microfilmed. For those areas of present-day western Poland
that were part of Germany before World War II, some of the
LDS microfilming was done in Germany; therefore, these
records are not contained in the Polish archival system.

The LDS Locality Catalogue lists the towns of Poland
according to the province to which they were assigned during
the period 1945—-1975. For example, the town of Radomsko,
which today is in Piotrkéw Trybunalski voivodship (province),
is listed in the Locality Catalogue under its former location in
F6dz province. The Locality Catalogue shows two listings for
Radomsko. One, labeled “Church Records,” includes the
Catholic parish register transcripts of baptisms, births,
marriages and deaths from 1816 to 1825. The second, labeled
“Jewish Records,” has the civil registration for the Jewish

community from 1826 to 1888. The starting date of 1826 for
Jewish records is a signal that registers for the years 1816—
1825 for Congress Poland, listed as “Church Records,” most
likely include Jewish records.

Translating Vital Records

A good resource guide to the translation of Polish vital records
is Frazin, Judith R., compiler and ed., A Translation Guide to
19th-Century Polish-Language Civil-Registration Documents
(Chicago: Jewish Genealogical Society of Illinois, 1989, 2nd
ed.). This book is extremely useful for translating nineteenth-
century vital records from Congress Poland and includes
numerous sample documents.

Consult also Shea, Jonathan D., Russian Language Documents
from Russian Poland: A Translation Manual for Genealogists (Orem,
UT: Genealogy Unlimited, 1989) and Shea, Jonathan D., and
William E. Hoftman, Following the Paper Trail: A Multilingual
Translation Guide (New Milford, CT: Language & Lineage Press,
1991; reprinted by Avotaynu, Inc., 1994). Both books include
chapters on translating German, Polish, Ukrainian, Russian
and Lithuanian vital records and other documents (e.g.,
Passports).

Also see Thode, Ernest, German-English Genealogical
Dictionary (Baltimore: Genealogical Publishing Co., 1992) and
Bents, Edna M., If I Can, You Can Decipher Germanic Records
(Buffalo Grove: Genealogy Unlimited, Inc., 1996). Common
terms listed as causes of death in Polish, German, Latin or
Russian are translated in Chorzempa, Rosemary, Morbus—
Why and How Our Ancestors Died: A Genealogist’s Dictionary of
Terms Found in Vital Records with Descriptions of the Diseases as
They Relate to the Health of Our Ancestors (Chicago: Polish
Genealogical Society of America, 1991).

1.2
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LOCATING AN ANCESTRAL SHTETL
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(Warsaw: Wydawnictwo Komunikacji i ¥3cznosci,
1967), a gazetteer of modern-day Poland that
lists the current vital records office (Urzad Stanu
Cywilnego) for each locality listed. Since the
publication of Spis, Poland’s voivodship bound-
aries were redrawn; there are now 49 voivod-
ships. Nazwy Geograficzne Rzeczypospolitej Polskiej
(Geographical Names of the Republic of Poland)
(Warszawa/Wroctaw: Panstwowe Przedsiebiorstwo
Wydawnictw Kartograficznych, 1991) is the most current
gazetteer of Poland listing town names in their present-
day voivodships.

For a gazetteer of Poland between World Wars I and II,
refer to Bystrzycki, Tadeusz, ed., Skorowidz miejscowosci
Rzeczypos-politej Polskiej (Index of Localities of the Polish
Republic) (Przemysl: Wydawnictwo Ksigznicy Naukowej,
1933).

For partitioned Poland before World War I, refer to Sulimierski,
E, B. Chlebowski and W. Walewski, eds., Stownik geograticzny
Krolestwa Polskiego i innych krajow stowianskich (Geographical
Dictionary of the Kingdom of Poland and Other Slavic Countries)
(Warsaw: Wieki, 1880—1902). This very detailed gazetteer covers
not only Russian Poland, but also Prussian and Austrian Poland.
Information about synagogues, town histories and the number
of Jewish inhabitants is also included.

For Prussian Poland, refer to Meyer’s Orts-und Verkehrs-Lexikon
des Deutschen Reichs (Meyer's Gazetteer and Directory of the

% of Jews in towns

% of Jews in villages

Provincial Distribution of Polish Jewry
in Towns and Villages, 1931

€ Excluding the capital, where Jews
constituted 30.1% of the population
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German Empire) (Leipzig: Bibliographisches Institute, 1912).
Mentions synagogue in town.

Gemeindlexikon fir das Konigreich Preussen (Gazetteer for
the Kingdom of Prussia) (Berlin: Verlag des Koniglichen
statistischen Landesamts, 1907—1909). The gazetteer lists the
town'’s Jewish population.

Kredel, Otto, and Franz Thierfelder, German—Polish Place Name
Changes—Volume 2 of Deutch—fremdsprachiges Ortnamen-verzeichnis
(German-Foreign Gazetteer) (Berlin: Deutsche Verlags-
gesellschaft, 1931). The gazetteer includes place-name changes
from German to Polish after World War I.

Kaemmerer, M., Mullers Verzeichnis™ der jenseits der Oder-
Neisse gelegenen unter fremder Verwaltung stehenden Ortschaftern
(Muller’s Gazetteer of Localities Across the Oder-Neisse under
Foreign Administration) (Wuppertal: Post-und Ortsbuchverlag,
1958). The gazetteer includes place-name changes from
German to Polish after World War 1II.

For Galicia, refer to Gemeindelexikon der im Reichsrathe vertretenen
Konigreiche und Lander (Gazetteer of the Crown Lands and
Territories Represented in the Imperial Council) (Vienna: K.K.

Statistisches Zentral Commission, 1903—1908).
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Maps

The map divisions of many major public libraries and
universities as well as the Library of Congress have extensive
map collections on Poland—both present-day and historical.
The U.S. Army Map Service issued a very detailed 1:100,000
scale map of Poland in 1944. Town plans of many Polish cities
may be obtained by writing to the Library of Congress,
Geography and Map Division, Washington, D.C. 20540.
Appendices F and G to Kurzweil, Arthur, and Miriam Weiner,
eds., The Encyclopedia of Jewish Genealogy—Vol. 1: Sources in the
United States and Canada (Northvale, NJ: Jason Aronson, Inc.,
1991) have a partial listing of Library of Congress town plans.
For a detailed description of the Library of Congress’s map
holdings, see Luft, Edward D., "Map Resources for the
Genealogist at the U.S. Library of Congress,” in Avotaynu, vol.
8, no. 4 (Winter 1991): 43—46.

Aerial photos of many Polish towns taken by German
reconnaissance pilots during World War Il at scales of 1:15,840
to 1:31,380 may be obtained by writing to the National
Archives, Cartographic & Architectural Branch, 8601 Adelphi
Road, College Park, MD 20740—-6001. Appendix E to The
Encyclopedia of Jewish Genealogy has a partial listing of the
National Archives’ aerial photos.

Copies of detailed maps of Poland made by the U.S. Defense
Mapping Agency at a scale of 1:250,000 may be ordered from
the Department of State, Map Release Officer, Defense Mapping
Agency, Washington, D.C. 20315. Ask for map Series M501.

SYNAGOGUE RECORDS AND PINKASSIM

Many Jewish communities in Poland kept internal records
that may supply considerable genealogical information. The
communities usually created pinkassim (register books) or ksi¢gi
duchowne (community books) to record births, marriages,
deaths, community tax rolls, synagogue seat ownership,
community charitable contributions and other information.
Although the majority of these invaluable books were either
destroyed in the Holocaust or ritually buried by the community
to preserve them from profanation after becoming unusable,
many miraculously have survived. The Central Archives for
the History of the Jewish People in Jerusalem has one of the
largest collections of extant pinkassim. For a partial listing of
the pinkassim available at the Central Archives, see Teller, A,
H. Volovici and H. Assouline, eds., Guide to the Sources for the
History of the Jews in Poland in the Central Archives (Jerusalem:
Central Archives for the History of the Jewish People, 1988).
The Jewish Theological Seminary Library in New York and
the Jewish National Library in Jerusalem also have collections.

YIZKOR BOOKS (MEMORIAL BOOKS)

Yizkor books were published after World War II by groups of
landsmanshaftn (Jews from the same town or region) societies
to commemorate the history and destruction of their towns.
These books, hundreds of which have been published, are
generally in Hebrew and Yiddish. They contain many photos,
maps, memoirs, testimonies, town histories and lists of Jews
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who perished in the Holocaust. Many are indexed. Often a
yizkor book for one town will include information about
smaller nearby towns and villages.

A number of lists of such books exist, but since new
memorial books are still being published, even the most
current listing is already out of date. Consult the “Bibliography
of Eastern European Memorial (Yizkor) Books,” in Kurzweil,
Arthur, From Generation to Generation (New York: Harper Collins,

1994), pp. 136-200, for the most recent version of this

bibliography. The largest collection of yizkor books can be
found in the Yad Vashem Library in Jerusalem. In the United
States, the Library of Congress, the New York Public Library,
YIVO Institute and the United States Holocaust Memorial
Museum have the largest collections of yizkor books.

See also: Kugelmass, Jack, and Jonathan Boyarin, eds., From
a Ruined Garden: The Memorial Books of Polish Jewry (New York:
Schocken, 1983). This is an English-language anthology of
articles from more than 60 yizkor books.

Excerpt from Wolkovisker Yizkor Book
(vol. IT) by Moses Einhorn

I do not doubt that others cherish the memories of
their own native town as I do the memories of
Wolkovisk. I do not compare it with other towns.
I know only that there I spent my childhood; and
that, thanks to my immediate family, relatives and
friends, my childhood there was rich and happy;
that the men and women I knew were simple, kind
and good; and that through the long generations,
the Jews of Wolkovisk created traditions of which
not only its own inhabitants were proud, but all
Israel. Now [Jewish| Wolkovisk is gone. Let one
of her sons give expression to his love for her.

Ot Wolkovisk now nothing remains. Like so many
other Jewish towns and villages of Poland, it has been
erased from the map of the world. Very little more
than the old cemetery with its silent tombs is left to
bear testimony to what once existed—a zecher I'churban
(memorial of destruction).

—FEinhorn, Moses, ed. Wolkovisker yisker-bukh
(Wolkovisker Yizkor Book). New York:
Wolkovisker Yizkor Book, 1949, p. 990

1 4_ Excerpted from Jewish Roots in Poland (© 1997) and published here at JRI-Poland.org with permission from the publisher, Routes to Roots Foundation, Inc.
All rights reserved by the publisher and Miriam Weiner.



BUSINESS AND TELEPHONE DIRECTORIES

Prior to World War I, business directories for the areas that
once comprised Poland were published in each of the three
empires that ruled portions of Poland. In the Russian Empire
at the end of the nineteenth century, business directories
entitled Vsia Rossiia (All of Russia) were published. These direc-
tories, which are generally arranged by guberniya, town and
then by business, include the 19 Polish guberniyas of the Russian
Empire. For a description of these directories, see Boonin,
Harry D., “Russian Business Directories,” in Avotaynu, vol. 6,
no. 4 (Winter 1990): 23-31; and Rhode, James, “Russian
Business Directories as Aids in Genealogical Research,” in
Avotaynu, vol. 4, no. 2 (Spring 1988): 3—8. Copies of these
directories may be found in the Microform Division of the
Library of Congress, the Slavic and Baltic Division of the New
York Public Library, and Widener Library at Harvard University.

In the Austro-Hungarian Empire, business directories
covering Galicia were published as early as the 1850s. Some
of these directories are arranged by town, while others are
arranged by business or occupation. Generally, these directories
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include full names of proprietors and full street addresses.
The Slavic and Baltic Division of the New York Public Library
and the Library of Congress have copies of some of the
following directories: Handels-und Gewerbe- Adressenbuch der
osterreichischen Kaiserstaates (Commercial and Business Directory
of the Austrian Imperial State); Adressenbuch fiir Handel, Gewerbe
und Actien-Gesellschaften der Oesterreichisch-Ungarischen Monarchie
(Directory of Trade, Business and Stock Companies for the
Austro-Hungarian Monarchy); Kaufmdnnisches Adressbuch fiir
Industrie, Handel und Gewerbe der Osterreichisch-Ungarischen
Monarchie (Commercial Directory for Industry, Trade and Busi-
ness for the Austro-Hungarian Monarchy); and Ksiega Adresowa

Przemystu Galicyjskiego (Directory of Galician Industry).
istory Library has a series of microfilms of

The Family E

business directories of the German Empire, including western
parts of Poland from the year 1898 and up to World War II.
These directories are entitled Deutsches Reichs-Adressbuch fiir
Industrie Gewerbe und Handel (German Empire Directories for
Industry, Business and Trade).

Krakow 289

Krakow
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i Entry from 1936 PKO Bank records in Poland (list of depositors by town and country, worldwide)

Excerpted from Jewish Roots in Poland (© 1997) and published here at JRI-Poland.org with permission from the publisher, Routes to Roots Foundation, Inc.

All rights reserved by the publisher and Miriam Weiner.
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linats, 2 asiles de vieillards, Assoec. | Banki (bangues): xBank Dvskon- Piaski 17 — :-::Szperlmgt S. 1 Ol- | Dziennikdw biura (journauz): Ko-
profess. et corporations:| towy Sp. z 0. 0., Saczowskiego 19 | szenko P., 8p.z0.0., Kosciuszki 30 | kotek I., Malachowskiego 39.
Assoc. profess. des emplovds du| — “Bank Handlowv w Warsza- | —XWeinzieher G., Saczewska 29. | E cyjne biura (expéditeurs):
commierce, assoc. profess. des (ra-' wie, S. A., 0oddz., Saczewskiego23 Cegielnie (briqueteries) X(ogielnia | Rozenberg M., Modrzejowska 89—
vall. A r'aiguille, assoc. des tail-| —- Bank Kupiecki, Sp. z o. o. | Seymiku Bydzifckiogo, Okrzei 15| XZelingier F., Malachowskiego 4.
leurs, corpor.: des charpentiers, ma- ;| Kollataja 33 '+ — ,Dzwon”, wi. Erlich M.. Mo-| Cukierman J., Kosciuszki,
vOns, mEn‘“siersl Eﬂrdﬁﬂﬂiﬂﬁ;, assoc. | ~ : - Etﬂ"ﬁ'ﬂ: — Landau E.. I’::ﬁﬂ?lﬂ'iﬁ'w' 13 Elﬂktrﬂwﬂhﬂiﬂy [ﬁﬂﬂtfmw'): H'ﬂ‘
des employds municip., assoc. des || BANK KUPIECKI — Siwek F., Furmanska 21 — | zenwald W., Mahchowskiego 36..
médecins, ~ assoc. des commerg., | Spéidz. 5 ogr. odp. Waldman J.. Szcsowa 2. Berkowicz G., Kollataja 25 —
assoc. de petits commerg. Mar- i o ®,,Ceramika”, Sp. z 0. 0., Mosto- | Retman H., Malachowskiego 6.
chése: mercredi. Industrie: BEDZIN, tel. 5-49. Dyr. 6-86 wa — Polsko-Amervkanska Kom- | Elektrotechniczne ariykuly {ap-
Bedzin «st un des centres les plus in- | Adr. telegr.: |, Bankup** . panja Weglowa, Mostowa 8, | pareillage électr.): Bergier 5z. 1 Katz
tustriels du Bassin de Dabrowa. || Rachunki: Bank Polski, oddsict | | Chemicme produkty (produits chi- | D,, Kohataja 50.

w Sosnowcy miques): Ordon J., Bocznica J.| Geldfeld J., Kollataja 39 —— Rat-

Koligtaja 3 — xWajnsztajn I.,| Cederbaum G. i Zysser L., Gazi-
Rynek 12 — Zaks M., Zamkowa 19 | .howska 2 — Siegreich M.. Gai-
— Zvlberberg Ch., Malachowskie- | ¢howska & — Wajnsztajn I. M.,
go 6. _ | Malachowskiego.. )

Browary (brasseries): , Grodziec’, | Drzewn kopalniane (bots de con-
Modrzejowska 2 — x, Korona", | struction p.mines): xBorzykowski
wl. Rozenblum 8., Malachowskie- | L,,, Kollataja 38 — xNunberg H.,
go 13 — xBrowar T. A., dawn.| Kollataja E%—Xpﬂtﬂk J. D., Mo-

e SR

e —— = =

drzejewska 44.

B ]

Lindustrie minitre y est repré-

ienteée par de nombreuses mines de
houille, dont la proximité favorise
particuliérement le développement
de lindustrie métallurgique (fa-
briques de blant de zinc, de tdles

L

P. K. 0. Katuuwsce 304.849.

xBank Kredvtowv, Sp. z 0.0., S3- |

czewska 13 — xBank Ludowy,
Sp. z & 0., Mahchowskiego 6 —

de zinc, de boulonnerie, de cha-i! *Bank®péidzielczy. Sp. z o. o,

nes et d'articles métalliques), de
"industrie alimentaire (minoteries,
brasseries,

£

)

Saczewska 13.
Bednarze (lonneliers): Erbinski R.,

fabr. d'eaux-de-vie et Zamek— Lejtman I., Mostowa 17,

de chocolat), de !'industrie céra. K Betonowe wyroby — fabr. \fabr. de
nique (fabr, de carreaux, brique- | produils #n beton): Wolidsk: 1., Sa-
teries) et de l'industrie chimique. | czewska Y.

Scieries, carridres de pierres.

Biel eynkowa (blanr de sine): <Huta
Feniks., 5. A.. Rofciuszki 40.

Starosta (Staroste): Jozef Boksa. | Biel cynkowca — fabryki (fubr. de
Prezvdent miasta (Prési-| blanc de zine): <, Huta Feniks",

dent de la ville): Artur Michael.
Prezes

3. A.. Mostowa 16 — ~Iowald B.

1
1

- i - —

il

Cukiermana.
Ciesdle (charpentiers): Olszenko P.,
Modrzejowska 53.
Cukiernicze wyroby (confiserie):
®Gertner M., éw. Janska & —
~Zgoda®, wi. Frydman M. i Rot-
szajn M., Saczewska 21.
Cukiernte (confiseurs): xCukier-
man H. Kollataja 18 — Gold J. 1.,
Kotlataja 44 — «Gald M., Kolla-
taja 42 — Kowalski S., Mala-
chowskiego 2! — Londner L., Ma-
lachowskiego 24 — Pile Ch.. Ma-
lachowskiego 46 — PRottsztain M.,
Malachowskiego 13 — xWodzislaw
i Ska, wi Wodzislaw Hersz Lajb
i Merin Chaim Dawid, Modrzejow-

man i Berkowicz, Malachowskie-

o 1.
anr (couleurs): xBrymer J., Ma-
tachowskiego 14 — xFischel I.,
Rynek 13 — Fiszel W., Czeladzka 5.
— Grvnszpan M., Kollataja 29 —
wNajmark A., Malachowskiego 1 —
Silberfreund M.. Targowa 9 —
Szterner M., Czeladzka 4.
Branicki I.. Sielecka 15.
Farby — fabryki {fabr, de couleurs).
«,.Reden', Sp. z 0. 0., Sielecka 35.
Farby miner. — fabryki (fabr, d»
coulenrs minérales): xinwald Bein
i Sercarz A.. Wodciuszki 32,
Felczerzy larbiers-chirurg.): Hart-
man A., Koilataja 24 — Krzyvmow-

Rady ska 48.

ski J., Kollataja 21 — Lewi G.,
Modrzejowska 57 — Slomicki I..

Modrzejowska 93 — Szer H., Kot~

e —p—— gt

e Miejskiej| i J., Kodciuszki 42, ‘
(Presid,  du  Conseil  Municip.): | Bielizna (lingerie) Feldberg Ch..| Czerwinska. Saczewska 29,
Franciszek Zebrowski. | Rvnek 18 — Manela F.. Bvnek 20. ' Cukry (bonbons): xCukierman Ch,,

i Entry from 1930 Ksigga Adresowa Polska (Polish Business Directory) for the town of Bedzin 3

1 6 Excerpted from Jewish Roots in Poland (© 1997) and published here at JRI-Poland.org with permission from the publisher, Routes to Roots Foundation, Inc.
All rights reserved by the publisher and Miriam Weiner.
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11003
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13169

Bratnia Pomoe Stodentiéw Tni-
wersytetn Jagiellonskiego (Prezy-
dium), Jablonowskich 10,12

Bratnia Pomoe Studentéow Uniw.
Jagiellonskiego, I. Dom AKkade-
micki im. K. Wolodkowicza, Ja-
blonowskich 10/12.

(dod.) Zarzad.

Bratnia Pomoe Studentdéw Tniw.
Jagiell,, II. Daom Akademicki im.
}"reg. Ign. Moscickiego, Al. 3 Ma-
a b.

Bratnia Pomoe Studentéw T. J.,
(Hurtownia Tytoniowa), Jablonow-
skich 10.

Bratnia Pomoe Studentéow 1. S, I.,
Sienkiewicza 4,

Bratnia Pomoe Studentdiw Wryz.
Studjum Handlowego w HKrako-
wle, Stowarzyszenie zarejesiro-
wane, Sienkiewicza 4.

Braun Bronislaw, dr,, asystent
oddz. wewn., Szpitala Sw. Laza-
rza, specjalista choréb wevwne-
trznych, ul. Bracka 10, 1. p.

Braun Witodzimlerz, inzynier, Po-
wroznicza 6 (p. EKamieniolomy).

Braw Moses, krawiec damski, Flor-
janska 30.

Brelt Samuel, towary zelazne, na-
czynia kuchenne i skl. metali p6l-
szlachetn., Sienna 1

Brem Zenon, dr., adwokat, Baszto-
wa 10,

Brenner Artur, architekt, Grodz-
ka 36.
Breuner L., 2zaklad uniformowy,

Florjanska 36.

Breuner Leon, sprzedaz wegla, Cel-
na 12,

Brihram Rdé2a, Krupnicza 14.

Briefer Norbert, kusnierstwo,
Grudzka 21.

nBristol*t, kawiarnia 1 restauracia,
wiag¢c. Natan Malter, Sw. Gertru-
dy 26 (p. Malter).

Broder Ignacy, Wrzesifiska 4.

Broder Jan, inz., dr. oraz Allerhand
Zygmunt, inz., radca kolei, Buasz-
towa 23.

Brodinger Ignacy, dyrektor Tow.
Ubezpieczen, Kkremerowska 3.
Brodkiewiez Wacelaw, dr., adwoikat,

Wielopole 6,

Bronl myS$ilwskie]l pracownia, Jézef
Splichal Syn, P. K. 0. Krakéw
410,303, Slawkowska 18.

Bronner Dawld, Diuga 6.

Bronuwskl Henryk, dyr. oddzialu
Kralt. Expressu Ilustrowanego',
Byrokomli 17

Bross A, wlaSc. firmy Lazarz
Bruss, Florjanska 44, plasxzcze
aamskie i meskie, okrycia spur-
towe | skérzane, rekawiczki, mie-
szkanie telef. 128-41 (p. Brouss lLa-
zarz). Sklep Florjahska 44,

Bross A., wlade. firmy Lazarz
Bross, Rynek 12, damskie pla-
Bzcze, kostiumy, meskie plaszcze,
okrycia sportowe | sk6rzane, re-
kawiczki, mieszkanie telef. 128-41
(p. Bross Lazarz), Rynek GlL 12

Bross lgnaey, Al Krasinskiego 20.

Bross Iguucy, zastepstwo hut | fa-
bryk wyrobdw 2elazn., Potockie-
go 4.

Bross Jakdob, dr.,, adwokat {1 obron-
ca wolskowy, Grodzka 10.

Bross ILazarz, wladc. firmy A,
Bross"”, Rynek 12, mieszkanie te-
lef. 128-41 (p. Bross A.), Rynek
Gl 12,

Brosxs Yazarz, wiaSc. firmy A.
Bross, Rynek 12, tel 170-80 i Flor-
Janskiej 44. tel. 132-69, mieszka-
nie A. Potockiego 1.

Bruss Lazarz, wlase. firmy ,A.
Bross™, sklep Florjafiska 44, mie-
ezkanie telef. 128-41 (p. Bross A.),
Florjanuka 44.

Browar Krakowskl 1 Fabryka Prze-
twardw Slodowyeh Juana Gitza w
Krakowie, Lubicz 17

Browar Tenczyaski Repr., Krakéw,
Mustowa 12,

Brown-Boverl, 8. A., Polskie Zakla-
Gy Elektryczne, Reprezentacja w
Krakowie, Ake. Tow. Elektr.
gzmt_lu:m Sokolnicki 1 Wiéniewski,

vminikanska 3 (p. Sokolnieki i
Wigniewslki),

Br“zdﬂwlf:mh Leopold, dr., wlage. fir-
my . Kobierzec"”, Podwale ;
Koblerzec), e B

|

121 14

149 55
165 86
106 69
177 87
131 81
106 58

116 28

125 08

175 62
134 84

142 49

180 77
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141 83

131 57
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168 38
155 11
176 61
170 58
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140 60
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103 01

106 98

109 28
165 06

11300
134 59
139 46
160 94
125 98
112 49
134 71
120 66
126 33
114 80

145 69

138 49
178 50

163 67
175 64

Brudzewski
Uniw,
slkka 40

Bruyn J. 1. de, wicekonsul holen-
derski, Al Grottgera 12

Briickner Jozef, dr., adwokat, Grodz-
ka 15.

Briill Mauryey, przemyst drzewny,
Bracka 4.

Brylinski Jerzy, dr.,, adwokat, Ba-
sztowa 10.

~Iarol, dr., doecent
Jagiel.,, okulista, Florjan-

Bryndza Adolf, dyvrektor, Rynek
Kleparski 4.

pwBrzeszeze', sklad wegla Parnstw.
Kopalni, Pawia 16, Kurniki 9 (p.
Skiad).

Brzezickli Eugenjusz, dr., docent
Uniw., specialista choréb nerwo-
wvch, Batorego 7.

Brzeziniskli Kazimierz, architekt bu-

downiczy, Filarecka 10.
Brzozowskl Jan, inz., Studencka 23.
Brzozowskl Z. Szewska 4 (p. My-

dlawski).

Bucheister I. 1 M. 8., kupcy, Stra-

dom 25,

Bucheister Jiézef Lelb, Gertrudy 29.
Buchner A., dypl inz chem, urza-
dzenia laboratoryine i chemikalja.

Zaprzysiezony rzeczoznawea Sadu

Apel. w zakresie aparatéw dla fi-

zyki 1 chemji i chemikalji, Dol-

nych Milynéw 9,

Buchweitz Jakdb, agencja handlo-

wa, Nadwislanska 1
Budkiewivz Jan, Czvsta 10.
Budowa Nowoczesnych Droég, S. A,

Syrokomli 23
Budowlane JMaterjaly I Betonnwe

Wyrohy, Silberbacha Emila, biuro

1 mieszkanie Wielopole 15 (p. Fa-

bryka),

Budryk Witold, dr., mmz., prof. Aka-
demji Goérniczej, Gramatvka 10.
Buodziaszek Feliks, maszynowa pra-
cownia stolarska, Przemystowa 7.
Buret Automat, Dydas Wiadvslaw,

Florjanska 55,

Buret Sniadankowy 1 Sprzedaz
Trunkéw, Ploszaj Kaz., Pradnic-
ka 2 (p. Ploszaj).

Bujak Wladysiaw, dr., lekarz cho-

rob dziecigcych, Dluga 58.
Bujanski Eugeniusz, dvrektor bhiura
Koncertowexo, Duna-ewskiego 2.
Bujanskl W. Nast.,, biuro spedyecyi-

ne, Hynek Gl 47.

Bujanski Wiadyslaw, centralne biu-
ro spedycyjne, Rynek Gl. 47
(A-B).

Bujlwid Odon, dr., emer. prof. Uniw.
Jag., zaklady dla wyrobu surowic
| szczepionek, Lubicz 34.

Bukowska Janina, ,Centra‘, Gole-
bia 5.

Bunkowska Janina, Kielecka 22

Bukowskl Marein, inz. - architelt,
pl. ko=saka 2,

Bulwa Dawid, dr., adwokat, Grodz-
ka 49,

Bunseh Karol, dr.,, adwokat, Reto-
rvka 15.

Burda Kazimlerz, wspélwl. f-my A.
Lazar | Ska, Florianska 37.

Bursa HRekodzielnieza  Sierot Zy-
dow., Polbrzezie €.

Bursa Zwiyzku Mlodziezy Przem.
I Rek., Skarbowa 2

Burtan Stanlslaw, biura, Baszto-

wa 17,
Burtan Stanisiaw, mieszkanie pry-
walne Florjanska 18.

Burtan Stanislaw, mieszk. prywa-
tne Przegorzaly.
Burzynskl Jan, architekt, Xrowo-

derska 69.

Buszezynski Tadeusz, mieszk. pryvw.

— {(dod.) K. Buszeczynhski | S-wie,
Hodowla nasion, inspekeja plan-
tacji, Gérka Narodowa,

,.Butmr:ju;', Iﬂhrﬁrﬁl:{a guzikéw perio-
Wy« wyrobow galanteryinych,
Kycik 18. = ¥R

Butiner lzgdnr, skiad papieru, Kra-
kowska 2.

Biittner Andrze), inz., inZymer
agrarny. Biegly sgdowy w spra-
wach likwidacji szkdd ogniowveh,
gradowych i kradziezowych, S$lg-
Bka 6.

Bychawska 8,
gEa 29,

Byllea Waelaw, fabryka gipsu . Lo-
go" i fabryka wyrobéw  betono-
wych, Lagiewniki p. Borek Falecki.

wedliniarnia, Dilu-

148 87

181 62

140 90
109 49

115 25
109 34

139 53

163 61

128 55

116 25
101 62
109 16

104 10

103 00

11475

165 45
11118
121 05
137 28
130 77
123 18
140 84

100 77

145 40

106 98
125 98
107 66

109 60
176 23

115 22

143 89
109 23
106 39

144 41
138 27

131 33

157 24

114 72
17373
103 37

142 38
162 12

258

“

Bystrzanowskl Jan, naczelnik
wydz. drogow. P. K. P. mieszk,
Lubicz 14.

Bzowski Koustanty, mieszk, Konfe-
deracka 3.

[ 4

(. C

Caputa Michal, inz., Szewska 22.

wCaraco', Ska, fabrvka chemiczna,
Barska 87-89

»nCaro*, Krakowska Kasa Targowa,
Sp. 2 ogr. odp., Rzeinicza 33.

wCartonlux*, Leon Kluger., wyréb
pudelek tekturowyech, Tarnowskie-
g0 4.

Cebulski Joézef, wydawnictwo Ksig-
zek do nabhozenstwa i sklad de-
wocjonalij, Szewska 22

Cech Rzezuikow 1 Masarzy gr. I,
B. Josclewicza 14,

Cegieinia Emilewiczow,
go 14.

Krasickie-

Cegielnia 1 Fabryka Dachiwek w
Jasieniu, biuro szpitalna 38.

Ceglelnia Miejiska, Plaszéw, Gro-
madzka 52

Cegielna Parowa Jakdéba Griinber.
ga, spadkobiercy, dzierzawea Ka-
rol Ferber, Wodna 24.

Cegielnia Parowa, fabryka dacha-
wek ,,Plaszowianka', tel. 142-45.
biuro w Krakowie, Potockiego 2
(p. Fabryka).

Cegielnia Parowa 1w Dabin, M.
Guttman, biuro, Zielona 18 (.
Guttmian).

Cegielnia Parowa, wlaéc. 8. Finkel-

stein, Krakdw, ks. Jozeia 32 (p.
Finkelstein)
Cegielnia, M. YWenzel,
Czerwony (p. Wernzel),
Cegielnia w Woli Duchackiel.
Cegielnia w Ziclonkach.
Cegieiski Winecenty 1 Ska,
instalacyny, Grodzka 11.
Cellerinowa Matylda, Garbarska 6.
Ceilne Biuro Izby Handlowej i Prze-
myslowel, Dluga 1 (p. Izba Han-
dlowa).
Celnik 1Izrael,
ka 3
Cementownia, Krakowska Fabryka
Portland-Cementa, 8. A. Kra-
kéw-Bonarka, (dawn Dyrekeja
Bernard Liban t Ska).
Censor L., wyrdb i sprzedaz przy-
bordéw woiskowyeh i urzedniczyceh,
Szewska 18 (p. Wojiskowe).

Pradnik

zaklad

Kupiec, Warnenczy-

wCentra*t, Bukowska Janina, Gulg-
bia 9.
Centrnla Abstynencka Kol miodzic-

2y, Skarhowa 2

Centrala Win Zagranicznyeh, Ska z
0. 0., Sw. Gertrudy 14, dyr. P.
Rubinstein.

Centralna Bibljoteka Nanezyelelska
0. 8, K. w Krakowie, Groble 9.
Centralna Kasa PoZyezkowa | Qsz-
czednosciowa, Spdldz. z o. o.. Ja-

giellonska 3.

Centraina Kasa Spdlek Rolniezyeh,
oddzial w Krakowie, biuro dv-
rektora pl. Szezepanski 6

— biuro zastepcy i buchalterija,

— likwidatura i Kkasa

Centralny Zarzgd Wytwornl Wozoow
Taborowyeh, Wielicka 2 (p. Wy-
twarnia).

Centrulny Zwinzek Gornikow  w
Polsce, Al. Z Krasifskiegzo 16.
Centralny Zwigzek Robotnikéw 13-
dowianyeh w Polsce, Zarzad glo-

wny, Dunajewskieego 5.

Cenzorowska - Nieciowa Wiktorin,
skiep Xkolonjalno-spozywezy, Ra-
kowicka 8.

Cenzorowskl Wiadyslaw, zast. f-mv
Henryka Francka Syn. S. A, Pu-
morska 1.

Ceramiczne Zakindy Miejskie, con-
trala. Basztowa 10

Cerata, &w. Jana 18 (p. Eksploi-
tacja fabryk ceraty).

Cetparowski Edward, dr., poloznik
I lekarz chordb kobiecych, A. Fo-
tockiego 3.

Chameides Marek, dr., biuro adwo-
kackie, Karmeheka 8.

Chameides Marek, dr., micrszlanie
Siemiradzkiego 25,

| Entry for the city of Krakow from a 1934 Polish telephone book

All rights reserved by the publisher and Miriam Weiner.
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For Poland between World Wars I and II, consult the various
editions of Ksiega Adresowa Polski (Address Book of Poland).
These business directories, which are in both Polish and
French, have listings for eéven the smallest villages in Poland.
They are available at the Slavic and Baltic Division of the New
York Public Library.

For a detailed discussion of these directories, see Cymbler,
Jeffrey K., “Nineteenth and Twentieth-Century Polish
Directories as Resources for Genealogical Information,” in
Avotaynu, vol. 13, no. 1 (Spring 1997): 25-31.

CEMETERIES AND SYNAGOGUES

The existence and current status of Polish-Jewish cemeteries
may be determined by contacting the Jewish Heritage Council
of the World Monuments Fund. This organization has
contracted with the US. Commission for the Preservation of
America’s Heritage Abroad to catalog, document and publish
Jewish cemetery and synagogue information for several Eastern
European countries, including Poland (Gruber, Samuel, and
Phyllis Myers, eds., Survey of Historic Jewish Monuments in Poland
[ New York: Jewish Heritage Council, World Monuments Fund,
1996, 2nd ed.]). Also see the Selected Reading lists in Chapter 2
and Appendix 1 (Selected Bibliography) for an exhaustive listing

CHAPTER ONE

of books and articles published on Polish-Jewish cemeteries
and synagogues.

YIDDISH AND POLISH-LANGUAGE NEWSPAPERS

Prior to World War II, hundreds of Yiddish- and Polish-
language Jewish newspapers flourished in Poland. They often
included marriage and death notices as well as articles of
interest to family historians. To determine whether your town
had a Jewish newspaper, see Szeintuch, Yechiel, ed., Preliminary

Inventory of Yiddish Dailies and Periodicals Published in Poland

Between the Two World Wars (Jerusalem: Center for Research
on the History and Culture of Polish Jews at Hebrew University,
1986) and Glikson, Paul, ed., Preliminary Inventory of the Jewish
Daily and Periodical Press Published in the Polish Language, 1823—
1982 (Jerusalem: Hebrew University Institute of Jewish
Studies, 1983).

For a detailed description of the Jewish press in Poland,
see Flinkier, David, M. Canin, and S. Rozenfeld, eds., Itonut
Hayehudit Shehayta (The Jewish Press That Once Was)
(Tel Aviv: World Federation of Jewish Journalists, 1973), pp.
10—38; and Fuks, Marian, Prasa zydowska w Warszawie 1823—
1939 (The Jewish Press in Warsaw, 1823—1939)(Warsaw:
Panstwowe Wydawnictwo Naukowe, 1979).
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The Library of Congress, YIVO Institute, Jewish Theological
Seminary Library, the New York Public Library—Jewish
Division, the Jewish National Library in Jerusalem and the
Jewish Historical Institute in Warsaw have large collections of
these newspapers.

THE INTERNET

Until recently, genealogists were limited in their research by
having to spend countless hours in libraries and dusty
archives—many of which were hundreds, if not thousands,
of miles away from home, had limited hours, and contained
books and documents in foreign languages. With the advent
of the Internet, there is now a wealth of information available
that can be accessed from the comfort of one’'s home by
computer through the World Wide Web, mailing lists,
USENET newsgroups, Telnet, E-mail and a rapidly-expanding
list of resources.

For example, rather than researching one of the many
gazetteers listed above, anyone with Internet access can utilize
the JewishGen ShtetlSeeker and locate a Polish town'’s latitude
and longitude and a list of towns within a certain distance of
such a town.

JewishGen is the official home of Jewish genealogy in
cyberspace, which hosts a mailing list and web site. In addition
to the ShtetlSeeker, JewishGen currently hosts the Jewish
Records Indexing-Poland Project (JRI-PL) Special Interest
Group, whose goal is to create a transliterated index in English

USEFUL ADDRESSES

CHAPTER ONE

of the Jewish vital records for all towns in Poland for which
there are LDS microfilms.

Additional projects of JewishGen include the ShtetLinks
project, which allows people with an interest in a particular
shtetl to share information; and the JewishGen Family Finder
(JGFF), which is a computer-indexed compilation of
surnames and towns currently being researched by more
than 8,000 genealogists worldwide and contains entries for
almost every town in Poland where Jews once lived.

The advent of the Internet has provided a major tool
whereby genealogists can tap into a wealth of resources
and databases to share information around the globe. Ten
years ago, it would have been difficult to fathom that there
could be a communications explosion that would provide
such access to the vast information and resources.
Although cyberspace may never include the actual birth
or death records of our ancestors or other genealogical
documents listed in this book, who can predict what the
future of the Internet holds in store for us?

Editor’s Note: Portions of this chapter originally ap-
peared in Avotaynu, vol. 9, no. 2 (Summer 1993): 4-12.

Jeffrey K. Cymbler, a professional genealogist and a practicing
attorney in New York City, traces his roots in Poland back eight
generations. Formerly a vice-president of the Board of the Jewish
Genealogical Society of New York, he currently serves on its board.

TaEe CENTRAL ARCHIVES FOR THE HISTORY OF THE JEwisH ProrLE, PO. Box 1149, Jerusalem 91010, Israel

DEPARTMENT OF STATE, Map Release Officer, Defense Mapping Agency, Washington, D.C. 20315

Famiry History LiBrary, 35 North West Temple Street, Salt Lake City, UT 84150 <http: / /www. lds. org>

Jewisa Herrtage Councit, World Monuments Fund, 949 Park Avenue, New York, NY 10028

JewisH NATIONAL AND UNivErsITY LiBRARY, Hebrew University, Givat Ram Campus, PO. Box 503, Jerusalem 91004, Israel
JewisH THEOLOGICAL SEMINARY, 3080 Broadway, New York, NY 10027

LiBrARY OF CoNGRress, Jefferson Building, Second Street SE, Washington, D.C. 20540 <http: //lcweb.loc. gov/homepage>

Unrrep StaTes NATIONAL ARcHIVES, Cartographic & Architectural Branch, 8601 Adelphi Road, College Park, MD

20740-6001 <http: / / www.nara. gov>

New York PusLic LiBrary, 42nd Street & Fifth Avenue, New York, NY 10018 <http: / / catnyp.nypl. org>
U.S. COMMISSION FOR PRESERVATION OF AMERICA’S HERITAGE ABROAD, 1101 15th Street NW #1040, Washjngton, D.C. 20005
Unrtep States Horocaust MemoriaL MuseuMm, 100 Raoul Wallenberg Place SW, Washington, D.C. 20024

<http: / /www.ushmm. org>

Yap Vasuem, PO. Box 3477, Jerusalem 91034 Israel <http: / /www. yad-vashem. org.il>
YIVO InstrTuTE FOR JEWIsH RESEARCH, 555 West 57th St., 11th Floor, New York, NY 10019

<http: / /www. baruch. cuny. edu/ yivo>

JewishGen Internet URLs
JewishGen <http: / / www.]jewishgen. org>
JRI-PL <http: / /www.jewishgen.org/jri-pl>
ShtetLinks <http: / /www.jewishgen. org/ ShtetLinks>
ShtetlSeeker <http: / /www. jewishgen. org/ ShtetlSeeker>
JGFF <http: / /www.jewishgen. org/ jgtt>
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CHAPTER ONE

JEWISH GENEALOGICAL SOCIETIES AND SPECIAL INTEREST GROUPS

There are more than 70 Jewish genealogical societies (JGSs) worldwide, with the number increasing at a rapid rate. For a
complete and current list, contact:

ASSOCIATION OF JEWISH GENEALOGICAL SOCIETIES, 7604 Edenwood Court, Bethesda, MD 20817

<http: / /www.jewishgen. org/ ajgs>

In addition to the JGSs, the following Special Interest Groups (SIGs) are composed of genealogists interested in a specific
geographic region of Poland and those localities formerly within the Polish boundaries:
Galicia—c/o Shelly Kellerman Pollero, 549 Cypress Lane, Severna Park, MD 21146 <rpollero@umd5.umd. edu>
Kielce-Radom Gubernias—c/o Gene Starn, P.O. Box 520683, Longwood, FL 32752
<http: / /www.jewishgen. org/krsig>
Suwalki & F.omza Gubernias—c/o Marlene Silverman, 3701 Connecticut Avenue NW, Apt. 228, Washington, D.C.
20008 <http: / /www. jewishgen. org/ SuwalkLomza> .

POLISH AND EASTERN EUROPEAN GENEALOGICAL SOCIETIES IN THE UNITED STATES

Networking with other Polish genealogists, even if not Jewish, may be helpful. You may find someone else researching the
history of your town and other related documentation.

EasT EUROPEAN GENEALOGICAL SOCIETY, INC., P.O. Box 2536, Winnipeg, Manitoba, Canada R3C 4A7

FEDERATION OF EASTERN EUROPEAN GENEALOGICAL SOCIETIES, P.O. Box 510898, Salt Lake City, UT 84151-0898 <http: / /feefhs. org>

There are numerous active Polish genealogical societies throughout the United States, including the following:
PoLisH GENEALOGICAL SOCIETY OF AMERICA, 984 North Milwaukee Avenue, Chicago, IL 60622
<http: / /members. aol. com /pgsamerica>
PoLisH GENEALOGICAL SOCIETY OF CALIFORNIA, P.O. Box 713, Midway City, CA 92655-0713
<http: / /feeths. org/pol/ frgpgsca. html>
PoLisH GENEALOGICAL SOCIETY OF CONNECTICUT AND THE NORTHEAST, 8 Lyle Road, New Britain, CT 06053-2104
<http: / /feeths. org/pol/frgpgsct. html>
PoLisH GENEALOGICAL SOCIETY OF GREATER CLEVELAND, 906 College Avenue, Cleveland, OH 44113
<http: / /feeths.org/ pol/ frgpgsgc. html>
PoLisH GENEALOGICAL SOCIETY OF MassacHUSETTS, P.O. Box 381, Northampton, MA 01060-0381
<http: / /teeths.org/pol / frgpgsma. html>
PoLisH GENEALOGICAL SOCIETY OF MicHIGAN, Detroit Public Library, 5201 Woodward Avenue, Detroit, MI 48202-4067
<http: / /1eeths. org/pol/{rgpgsmi. html>
PoLisH GENEALOGICAL SOCIETY OF MINNEsOTA, Branch of Minnesota Genealogical Society, P.O. Box 16069,
St. Paul, MN 55116-0069 <http: / /feeths. org/pol/frgpgsmn. html>
PoLisH GENEALOGICAL SOCIETY OF TExAS, 15917 Juneau Lane, Houston, TX 77040-2155
PoLisH GENEALOGICAL SOCIETY OF WESTERN NEw YORrk, 299 Barnard Street, Buffalo, NY 14206-3212
<http: / /feeths. org/pol/ frgpgswn. html>
PoLisH GENEALOGICAL SOCIETY OF WiScONSIN, P.O. Box 342341, Milwaukee, WI 53234-2341
<http: / /teeths. org/ pol/ trgpgswi. html>

2 0 Excerpted from Jewish Roots in Poland (© 1997) and published here at JRI-Poland.org with permission from the publisher, Routes to Roots Foundation, Inc.
All rights reserved by the publisher and Miriam Weiner.



CHAPTER ONE

T
’F**"---'ﬂ‘h#-*# ‘qn-ﬂ%‘ ‘i‘
& % ﬁl‘l...n
P Y Rl Log
. Kowno Sur ;“" R
(Kovno) ’ '
&
.- ;
B e S " e
Baltic Sea s#15 erlads
- g L]
¢’ g
: i
__ i I
Wilno l!
(Vilna) I
- - *
Suwalki ’ 1o’
1 = v
-ﬁ'; = ¥ ol '
. East Prussia ‘ BTN
‘;" e ‘.‘ "1 -
s !\:} : /! Tt "
e ’}‘Q el s P, ’
S A" 4 o N ‘i I 1A k
h & '  West Prussia » Mins
- ¥ O § y L . "
*uﬂF & my Omza
¥ S dames Grodno -
#“nhm e ? il ¢ : >
"“h; : #ﬁ-nﬂ"ﬁ S i k™ PIOCk :
L ﬁ i
L i '
%%% *#nﬂnﬂ‘ﬂ ' ’##’ #t"*# )
» Brandenburg ! Poznania Warszawa : "= 5 $TITNG L gas
1.5 ~ e Siedlce "ﬁh ‘m# N ;
' ‘
5 #_,_3,, Kalisz
: - .
% #%:E“E-mm., | o $ 4
m-}aﬂ“' an":l ; %, %%u#h%% /*1,0 Radom W O l Y n
S - < Lublin (Volhynia)
E‘Fﬁ | %“H@ S j 1 L g 'E |
sﬂ“’h ‘ﬂ_q %h"' e S ° n"
-0 §a%9 1 a Kielce
Ii
ﬁt* : ,,.;."#:F
® j" ‘hﬁv‘ G a 1 ™
Bohemia and : . L ¢
; il - a
MOI'EIVIE[ 3 “ﬁ;"“# s 4“#*1 #ﬁum}ﬁ

B Russia
B Germany
B Austria-Hungary

Border of the Congress Kingdom

Administrative Divisions of Poland, 1917 Map 6

Excerpted from Jewish Roots in Poland (© 1997) and published here at JRI-Poland.org with permission from the publisher, Routes to Roots Foundation, Inc. 2 1
All rights reserved by the publisher and Miriam Weiner.



JAGIELLONIAN UNIVERSITY

The Research Center on
Jewish History and Culture

by Joachim S. Russek
Assistant Director

The Research Center on Jewish History and Culture was
established on October 1, 1986, as an interfaculty and
interdisciplinary unit of Jagiellonian University. For a number
of years, there was both a growing awareness of the need to
conduct research in this field and a growing interest in
studying the Jewish past in Poland. Professor Jozet Gierowski,
a historian and rector (president, in U.S. terms) of the
university, was one of the Center’s strongest supporters.
Eventually, he became its first director.

The Center is housed in a restored historic building in
Krakow at 12 Batory Street. The Center has three basic goals:
to conduct research on the history and culture of Jews in
Poland and coordinate similar research at other Polish
universities, with the participation of 70 researchers; on-going
training of the academic staff; and to offer courses and
disseminate knowledge on Jewish history and culture in
Poland and on Polish-Jewish relations.

The development of the Center depends primarily on its
contacts with foreign scholarly institutions and the ability to
have access to relevant literature published abroad as well as
technical assistance. The Center library currently has a
collection of more than 1,000 books, many of which were
donated by friends from abroad.

The Center has published inventories of Judaica and
bibliographies of books and articles published in Poland

during the years 1900-1939 and 1945—-1985 as well as of’

the main collections of legal documents in Krakow.

The recently opened Center for Jewish Culture at Kazimierz,
in the Jewish quarter of Krakéw, culminates a lengthy project
to provide a central gathering place for the increasing number
of Jewish visitors to Krakow as well as the few remaining
elderly Jews.

The Center offers a Yiddish-language course and a seminar
entitled “Introduction to Jewish History and Culture in
Poland.” Once a month, the Center offers a lecture on Jewish
topics which is open to the public. In addition, the Center
organizes and participates in many international events.

The Center cooperates with numerous foreign insti-
tutions, including the Hebrew University in Jerusalem; the
Institute on Polish-Jewish Relations at Oxford University;

Oxford Center for Hebrew Studies; the University of

Connecticut at Storrs; the Project Judaica Foundation in
Washington, D.C.; and the United States Holocaust Memorial
Museum in Washington, D.C.

THE RESEARCH CENTER ON
JEwWISH HISTORY AND CULTURE

ul. Batory 12
31-135 Krakow

Tel: 48/12/337-058
Fax: 48/22/344-593

Several Center projects are ongoing, including the
following:

Bibliographical Projects

* A guide to bibliographies, inventories and catalogues
of Polish Judaica

* Bibliography of Polish-language Judaica published
between 1944 and 1989

* Bibliography of all Judaica published in Poland
between 1901 and 1939

* Current bibliography of Judaica published in Poland

* Catalogue of Judaica in the Jagiellonian Library

» Bibliography of Polish Judaica from the sixteenth to
the nineteenth centuries

* Bibliography of the contents of the Polish-language
press published in Poland

Archival Inventories

* Inventory of Judaica in the Grodzki and Ziemski
court registers, which are the main collections of
legal documents in Krakow

 Inventory of Jewish archival materials at the State
Archives in Rzeszow

* Archival survey related to the Holocaust period for
the United States Holocaust Memorial Museum

Sociological Projects
* A sociological guide to Jewish landmarks in Galicia
o Attitude of Poles toward the Holocaust, based on
research conducted in the town of Oswiecim (called
“Auschwitz” by the Germans) and vicinity
* The State Museum of Auschwitz-Birkenau—its
origin, present and future
e Psychiatric and psychosocial consequences of the
persecutions experienced by Jews during World War
* Stereotypes of Jews among Polish children and teenagers
* Oral history:
a. Life stories of Polish Jews
b. Life stories of those who saved Jews during the
Holocaust and those awarded Righteous Among
the Nations medal by Yad Vashem

Joachim S. Russek is president of the Center for Jewish Culture in

Krakow and assistant director of The Research Center on Jewish
History and Culture.
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JUDAICA FOUNDATION
OF POLAND

by Mark E. Talisman
Vice-Chairman

The B'nai Emunah Prayer House on Meisels Street, in the
famed Jewish quarter of Krakow known as Kazimierz, was in
ruins when we first saw it in 1986. UNESCO had already
designated this Jewish quarter as a world treasure in need of
restoration and preservation, encouraging us to consider
restoring this once active Jewish site to provide a critical
cornerstone for the reconstruction of the entire area.

Preserving the memory of the once huge Jewish
community in Poland, which flourished for nearly a thousand
years, became an important priority in the restoration of this
prayer house. Professor Jozet Gierowski, then the distin-
guished rector (president) of Jagiellonian University, the oldest
university in Poland, took the lead in this undertaking in 1986.
He had been elected rector under the Communists, but he
never lost his voice of truth, notwithstanding the personal
risks he faced.

From the early planning stages in 1986, Professor
Gierowski's very able executive assistant, Joachim Russek,
shared his passion for learning and teaching the truth about
the complicated history of the Jews in Poland and the
interaction of the Jewish community with the larger Polish
community.

In the ensuing years, the original Research Center on Jewish
History and Culture at Jagiellonian University (see adjoining
article, p. 22) has produced volumes of research on Jewish
history in Poland, gathered extensive archival material,
preserved priceless historical papers for future academic study
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The interior of the Center for Jewish Culture in Krakow 5
(renovated former B'nai Emunah synagogue)

JuDAICA FOUNDATION

OF POLAND
ul. Meiselsa 17
31-058 Krakow

Tel: 48/12/565-599
Fax: 48/12/255-034

and publication, and recently produced a valuable first volume
on Jewish history. Leather-bound copies were formally
presented to the U.S. Department of State, the United States
Holocaust Memorial Museum, the U. S. Congress Law Library,
the Library of Congress and the White House.

The Center has hosted a unique six-week, college-level
educational program since 1990. This extensive and highly
regarded college summer institute, in cooperation currently
with Brandeis University, assists students in studying the rich
Jewish history of Poland, as well as the Holocaust, with the
finest faculty that can be assembled. Field visits to historical
sites greatly enhance the experience of learning.

The Center offers public programs, readings, lectures,
concerts and exhibitions. A recent annual listing of activities
organized by Mr. Russek at the Center included the premiere
of Gilbert Levine's music composed in the idiom of klezmer,
which filled the byways of Krakoéw for centuries, and lectures
by distinguished authors, historians, survivors, journalists and
others from the faculty of Jagiellonian and other universities.

Numerous seminars on Jewish history have been presented
at the Center in cooperation with other organizations from
Europe, the United States and Israel. Newsmaking presen-
tations by Jewish communal leaders from all parts of the world
are frequently conducted at the Center. A major series of
programs took place at the Center for the commemoration of
the fiftieth anniversary of the liberation of Auschwitz-Birkenau.

There are important plans yet to be implemented in order
to complete the effective utilization of this prime site. Two
adjoining parcels of land expected to be developed as an
integral part of the Center complex include an office facility
for Jewish non-profit organizations working in Krakow and
the construction and operation of a fully kosher hotel and
restaurant (there are currently no other such facilities in
Krakow) to serve the thousands of monthly visitors.

The Center has benefited extensively from foundation grants
and from the Joint Commission for Humanitarian Assistance
to Poland, which received its income from the sale of agricultural
commodities to the Polish government. The Joint Commission
is operated by the U.S. and Polish governments.

Mark E. Talisman is president of the Project Judaica Foundation of
Washington, D.C.; vice-chairman, Judaica Foundation, Krakow,
Poland; and founding vice-chairman, United States Holocaust
Memorial Council and Museum.

Excerpted from Jewish Roots in Poland (© 1997) and published here at JRI-Poland.org with permission from the publisher, Routes to Roots Foundation, Inc. 23
All rights reserved by the publisher and Miriam Weiner.



s l
] :ﬂpr;fmam‘?mrﬁm i?Et‘-"'..:—er' /‘f’ﬁﬂ:&.&ﬁmmn #—

ﬁﬁf% ,

!_:’I 1_{. e o far-'-ll-'i-.? -

T S —— % S =
5‘1 é{-{.{mﬂ {4 11{1&}&;;:—1{‘_ ‘!@?M&f[-}_{ttiuﬂtﬂh‘; » "j:'jim i
e A jd'pfrt,ﬁ1u{fr"ﬂurrf /Z,fum:” ft{-ﬂf#ﬁﬂ**‘d ; ﬁ /2.
i,. /Hf-HH/HIf*- é?;&(,l’ttu frﬁr riels A ‘?.’
) /2{‘ LEAP guqﬂ ;Lﬂ-._ o 4 J
, ) .r’ﬁriﬂ'-? (s EEH{-;-{%—L 41 5
2. /ﬁ:::’{'-ﬂf ﬂﬂmh,ﬁ" P 2
‘/.: ‘:}{t e ¢ ﬁ“,” s A D .}
¥ ‘ .F{'*Jbu ) “1'_'_‘_ J _ "' F
_1 m 2 by
5 L /f'fe}'n L [uf‘ te .:"%m::nu-i'* ¥ iy
.;_"? F /[I'-‘}I'If."ﬂ 41"‘.-{_- 4 fl‘ﬂ :‘T'
p7/ _ p i i
ﬁ“‘f!/"f f_jf.,hq ..-){Z"I{}i".ﬁr o F _;,.?
.‘"J'r qjt? 1 Z f,i’ e . 1 =
) /FJ ;ull'l;lfl- ﬂ-;{.’uﬂﬁnh&. el 12
f: = /"t &N';\ﬁrr'l E’:#rh{:-"' ) ‘Er 'f-'.fﬂ"" ql-u{rb g {“—!

e

CHAPTER ONE

=3

L L]
.
. ",
L

1--;. iy

"

‘l-- W
= Ll

‘!i.é;
.C

]
———— o

CL. AWOSZIWICKA

e p— -

- -

BEFAAFFREEA RS v m o P =

ULICA WIELICK]

YRR FFREER B

»

PRl e P FPR WP IR PR AP PN P RE PRI R R R ET R R

T R L

Oblz koncentracyiny w Plaszowie (1 — Biura; 2 — Koszary S8S; 3 — Szary Dom; 4 —
Czerwony Dom; 5 — Willa Goetha; 8§ — Barak dla psdw; 7 — Latryna; 8 — Magaiyn
murowany; 9 — Magazyn Balba; 10 — Kamieniolom; 11 — Kuchnia; 12 — Stajnia;
13 -—— Garaz; 14 — Dom Niemcoédw; 15 — Szpital 88; 18 — Lainia; 17 — Plac budow-
lany, I8 - Sapital obozowy; 19 — Staw; 20 — Wieza; 21 — Tor kolejowy)

19 A e ' |
, /? ﬁl"ﬁ :I /!J.Cl’fﬂrt ! f_: / H-_:':}
1 ‘?‘ﬂ“”'ff'f‘ f.{,am!a | :
a4 >, 20
/{* f!f:f[?‘gx /!I(Hi} I'J é’}?;it_‘l ) : ..-——'—"——'-:;:1 {;;-'ﬁ
- _. ' . r N J . , g e
¢ Ffdddd g '}":",.':.r.r.-ru.- :r._;.-r' ¢ A i e 2 P rpl‘_, ___'.';-ﬂ_ £ red e .9
L
s ‘7;(/4 & .rufr-r-r*r-? b . .--'?.r'f f':' """:;-.,
ﬁf}frr*t#r{ A F"%ﬁ ;ﬁ%‘ s ok ﬁrﬂf' IR efevwwnd ,y -:-;,4-&1-":;--:"%:;
IR ""‘?,.‘.r fﬁ}'}'ff AP B 8 oy .l’f,-'.:-c.rn.:a,...-,.,..,; S WP rf e PPRE A
o e e r"..f-l-:”fl'l‘"" ’ ,.a'.l:".-i-.r'- P .f;;r”?.l o 7 J— %%,P'J*ﬂ r"n-fr-"-"""f
(i --'-.-'IF-"'.-""--:«r -f Jff/#;?r frﬂ-a-,::.’__,;} L,.?;.‘;.*--r"rr r -’;:-,i?ﬂ'.-fd.-" f-"f-c.{z"'{, _p_—,p,..-,.i' -
et i tranercole rev ~rorod vr-ver Seseee * ,-:ff f.f__,, R T :H,H--f"
e _':*' e e fd"r'r:".-"f P, P o P ..-'rf"ﬁr.-"" ffffl'-!l'?',( 2L 772
-r'_-"'rr-*.-“-" -i:? r.-r-f.e.r.":td " e -r.-:-nr;#r.rn.g..- / Ao e ,.,.d-.i..,.,».i;".!.?j /rwﬂs-rruf"""!
. +_',;:...- - "-"-n"-lf!'lr-"r £ f*}ri-.-— ﬁ'ﬁfmé#f;/;r.ﬂy fopﬁfwmw}d.ﬁ
;"'--HF rreefrv co2 F‘ﬂrr il T Hft..;lrr e r.e"':t_. rf;"ﬁ-ay’-rrt- = H-"-rn:r
?g PRV P rr. CRTE PR cm s oy Ay o 4 ,.-”,.-,p-_l";,ﬂ.r.n- o il
}?;F#Hfﬁ;"wl § et 122 .rdf-E- o ,r,.- ..ﬂ’ﬂrurss prra K olier Fercotd
Tt F fﬂt‘fm ma:;:m!‘an—t.,..-.u# ce Aier ru--..- R vrré-m#;;-—,
FOP e ppe el figeds LEYF rffj"‘/ff‘-*hrr'ﬁ/fr;-fi?p
7 R fgia;}.— s rE /-'frm--—mfnil': —
:._&ff:%/flf“#{rf‘-r'#ffr ;: J{ﬂfﬂﬁrﬂr ?5”
b Index to Jewish birth records, Jarczow, 1868
\ 2 Spis i
gnardych od dniu dt} 4, 194& do dnia 10,1942 ,
L.ra H,;z.uskn i imq Data sigonn Nr, aktu Uvagil
1. ¢ Blufarb Henasza 20:4.1942 v 1461 z ul, Grodzkiej 23
2. 2z Gladsztein Sura 20.%. " 1147
3. yiajsman Jakub 20.4. " v 1063 z ul. Lipn'nj '?
4., « Topas toszek 20.4. v 1066 z ul. i:
5. Przysunna Gitla 20.4. v 1261 Ila dzm—'l‘ata.ra i
6. ¢ Korn Judka 20.4. " v 1062 Z ul Zamkowej 9
g, ylatarpiars ferss 201 .« 3% % ul. Grodzkiej 20
. I/ Sziejnberg Szyja R ' 2
§: yisteinborg S 214, "  +1068 2 ul. Zamkowej'9
10. quErlim:; Majer 2l.4, " v+ 1067 z ul. Lipowej 7
11. ¢ Rozensztejn Mendel  2l.4. ° v 1071 z ul. Zamkowe] 9
12, y Gr:.? Sura Eza;nﬂﬂh %2.4. : 1-1%3
L ] L :
2. whriRieAg U Bk . (1 s ul. Puruadskie] 2
]:g. 1y Hernhut Moszek 22.4. " « 1187
16. s« Herzman Lewi loek 22,4, " 11188
17, -’HTEIEEIEE.E Abus Dawid 2.4, " s 1361
18. /# Edelsberg Fajga 2.4, " «1175
19,  Pajczer nubin 22,4, " «1916 e
20. ¢ Kaczkes ec.4, " ~1:285 z ul. Szerckiej 41
21, 2 Sieradzki Jakub bk h, " 1069 z ul, Zamkowej 9
22. u/Rubinzon Chana Gitla 24.4. " 1248
23. -2 Blas Golda Cyrla 4.4, " 1517
24. 2w Goldsobel Majer 25.4, " 1493
25. a# Xornsziejn Chaim 0.4, " 1070 2z ul, Zamkowej 9
26. «/ Hozen Szmul c6.4, " 1072 . i .
27, t¥Jachimowicz Moszek olde " 1056 " "
28, 9 Ullmzn Ber e 1520 ‘ _
29, 1y Holzneker Majer 9.4, " 1019 z ul. Lipowe] 7
E% 1o/ :'zlakmun ghanﬁlElka Sg.i. ’ %g%
1 R r sz8 50. 4, .
3. F-levenenslat Jekuwb L. v 185 2 ul, Zankowej 9
33. & lubinsztejn Chaja N. 1.5. " 1522
34, ¥ Pernand Yoszek Bady 1525
30. 4 deciari Eliasz d. O 1564 z ul, Zamkowej 9
36. s/ Zajcdhaft Josef Hersg 2.5, " 1963 -y . "
37. ¢ Sroka Lejb 3.9, " 1565 L " .
38. » Fruchtel Aba 3.5, " 1566 £ " "
39. ¢/ Rutmen Choja Ruchla  3.8: " 1526 )
40, w Purzycki Mortek 4.0. " 1568 z ul. Zamkowej 9
41, ¢ Eersztci Wolf 4,5, " 1527 I B DR

I A partial list of Jews in the Lublin ghetto who died between April 20 and

October 1, 1942

7

Plan of concentration camp in Plaszow, 1943—1945
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. Duss vorstehendér Auvszog mit der betrefenden Biotraguag des Aufeebatsbachoz vollkemmen dberein
stimmt, atich dass gegen diese Fle -'ar eff Hioderaizs obwaltet, wird hiermit bstilip,
o powyisxy wrclgg x dolrfsac fn Wrisem L*:L-" mpowiodsr aupeinfa aly wgad=e, fakde 2e do tesol
maliedstwa pie zachodzi prees rh poixterdza sie niniejszem,
{
Marriage announcement (1906) of Bendet Antler, born 9

1880, son of Leiser and Nesie Antler from Monasterzyska,
to Lea Hecht, born 1879, daughter of Isaak Hecht and
Henia Ziwie Kestenblatt from Czortkow
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! Brest-Litovsk i | Q =
LITTLE Pinsk
"\ Lublin ( \
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Lember§ :
(Lvov)

GALICIA

The Partitions of Poland: 1772,1793,1795 Map 7
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CHAPTER TWO

Wroclaw

- Gdansk
f.omza
Biatystok
Wiloclawek Plock
WARSZAWA
Siedlce
Otwock
: Y.odz Migdzyrzec
Kalisz Tomaszow Podlaski
Mazowiecki
Piotrkow :
Trybunalski Radom A
Radomsko Kielce
Zamosc
Czestochowa
Bedzin
Sosnowiec Krakéw Tarnéw Rzeszow
Przemysl

Nowy Sacz

@® Towns within the current borders of Poland

with a 1939 Jewish population of 10,000 or more

Chelm

Towns Included in Chapter 2

Map 8
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